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ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

Βρυξέλλες, 22.6.2009 
COM(2009) 287 τελικό 

  

Πρόταση 

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

για τη σύναψη από την Ευρωπαϊκή Κοινότητα της ενδιάµεσης συµφωνίας για το 
εµπόριο και τα συναφή µε το εµπόριο θέµατα µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, της 

Ευρωπαϊκής Κοινότητας Άνθρακα και Χάλυβα και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας 
Ατοµικής Ενέργειας, αφενός, και του Τουρκµενιστάν, αφετέρου 
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ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ 

(1) Η ενδιάµεση συµφωνία µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, της Ευρωπαϊκής 
Κοινότητας Άνθρακα και Χάλυβα και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατοµικής 
Ενέργειας, αφενός, και του Τουρκµενιστάν, αφετέρου, για το εµπόριο και τα συναφή 
µε το εµπόριο θέµατα υπεγράφη στις 10 Νοεµβρίου 1999. Η πρόταση της Επιτροπής 
προς στο Συµβούλιο για τη σύναψη της συµφωνίας υπεβλήθη πριν από µερικά χρόνια. 
Εντούτοις, λόγω ορισµένων ανησυχιών όσον αφορά το σεβασµό των δικαιωµάτων του 
ανθρώπου, το Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει επίσης τη γνώµη του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου. 

(2) Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ενέκρινε τη συµφωνία µόλις τον Απρίλιο του τρέχοντος 
έτους. Από το 1999, ωστόσο, πραγµατοποιήθηκαν δύο διευρύνσεις και πολλές 
γλώσσες αναγνωρίσθηκαν ως επίσηµες γλώσσες της ΕΕ. Κατά συνέπεια, η αρχική 
πρόταση της Επιτροπής έπρεπε να αναπροσαρµοστεί ώστε να ληφθούν υπόψη οι νέες 
επίσηµες γλώσσες της Κοινότητας. Προβλέπεται ανταλλαγή επιστολών µεταξύ της 
Ευρωπαϊκής Κοινότητας και του Τουρκµενιστάν για την τροποποίηση της συµφωνίας 
όσον αφορά τις αυθεντικές γλωσσικές εκδοχές, µε την οποία το Τουρκµενιστάν 
δηλώνει ότι αποδέχεται τις γλωσσικές εκδοχές. 

(3) Η Επιτροπή εποµένως προτείνει στο Συµβούλιο να συνάψει την ενδιάµεση συµφωνία 
εξ ονόµατος της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των κρατών µελών της. 
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Πρόταση 

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

για τη σύναψη από την Ευρωπαϊκή Κοινότητα της ενδιάµεσης συµφωνίας για το 
εµπόριο και τα συναφή µε το εµπόριο θέµατα µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, της 

Ευρωπαϊκής Κοινότητας Άνθρακα και Χάλυβα και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας 
Ατοµικής Ενέργειας, αφενός, και του Τουρκµενιστάν, αφετέρου 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, ιδίως το άρθρο 133, σε συνδυασµό 
µε το άρθρο 300 παράγραφος 2 πρώτη πρόταση, 

την πρόταση της Επιτροπής1, 

τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου2, 

Εκτιµώντας τα εξής: 

(1) Μέχρι να τεθεί σε ισχύ η συµφωνία εταιρικής σχέσης και συνεργασίας µεταξύ των 
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών µελών τους, αφενός, και του 
Τουρκµενιστάν, αφετέρου, η οποία υπεγράφη στις Βρυξέλλες, στις 25 Μαΐου 1998, 
είναι αναγκαίο να εγκριθεί, εξ ονόµατος της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, η ενδιάµεση 
συµφωνία για το εµπόριο και τα συναφή µε το εµπόριο θέµατα µεταξύ της 
Ευρωπαϊκής Κοινότητας, της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Άνθρακα και Χάλυβα και της 
Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατοµικής Ενέργειας, αφενός, και του Τουρκµενιστάν, 
αφετέρου, που υπεγράφη στις Βρυξέλλες στις 10 Νοεµβρίου 1999. 

(2) Το άρθρο 31 της εν λόγω ενδιάµεσης συµφωνίας για το εµπόριο και τα συναφή µε το 
εµπόριο θέµατα πρέπει να τροποποιηθεί για να ληφθούν υπόψη οι νέες επίσηµες 
γλώσσες της Κοινότητας από την υπογραφή της εν λόγω συµφωνίας, µε τη σύναψη 
[ανταλλαγής επιστολών µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και του Τουρκµενιστάν 
για την τροποποίηση της ενδιάµεσης συµφωνίας για το εµπόριο και τα συναφή µε το 
εµπόριο θέµατα µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, της Ευρωπαϊκής Κοινότητας 
Άνθρακα και Χάλυβα και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατοµικής Ενέργειας, αφενός, 
και του Τουρκµενιστάν, αφετέρου, όσον αφορά τις αυθεντικές γλωσσικές εκδοχές]. 

                                                 
1 EE C σ. 
2 EE C σ. 
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ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ: 

Άρθρο 1 

Η ενδιάµεση συµφωνία για το εµπόριο και τα συναφή µε το εµπόριο θέµατα µεταξύ της 
Ευρωπαϊκής Κοινότητας, της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Άνθρακα και Χάλυβα και της 
Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατοµικής Ενέργειας, αφενός, και του Τουρκµενιστάν, αφετέρου, 
καθώς και τα παραρτήµατα, τα πρωτόκολλα και οι δηλώσεις αυτής, και η [ανταλλαγή 
επιστολών µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και του Τουρκµενιστάν για την τροποποίηση 
της ενδιάµεσης συµφωνίας για το εµπόριο και τα συναφή µε το εµπόριο θέµατα µεταξύ της 
Ευρωπαϊκής Κοινότητας, της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Άνθρακα και Χάλυβα και της 
Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατοµικής Ενέργειας, αφενός, και του Τουρκµενιστάν, αφετέρου, 
όσον αφορά τις αυθεντικές γλωσσικές εκδοχές], που τροποποιεί το άρθρο 31 της εν λόγω 
ενδιάµεσης συµφωνίας για το εµπόριο και τα συναφή µε το εµπόριο θέµατα εγκρίνονται εξ 
ονόµατος της Ευρωπαϊκής Κοινότητας. 

Τα προαναφερόµενα κείµενα προσαρτώνται στην παρούσα απόφαση. 

Άρθρο 2 

Ο Πρόεδρος του Συµβουλίου εξουσιοδοτείται να ορίσει τα πρόσωπα που είναι αρµόδια να 
υπογράψουν την ανταλλαγή επιστολών εξ ονόµατος της Ευρωπαϊκής Κοινότητας. 

Άρθρο 3 

Ο Πρόεδρος του Συµβουλίου προβαίνει στην κοινοποίηση που προβλέπεται στο άρθρο 32 της 
ενδιάµεσης συµφωνίας εξ ονόµατος της Ευρωπαϊκής Κοινότητας. 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση τίθεται σε ισχύ την ηµέρα της έκδοσής της. 

Βρυξέλλες, 

 Για το Συµβούλιο 
 Ο Πρόεδρος 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Ανταλλαγή επιστολών µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και του Τουρκµενιστάν για 
την τροποποίηση της ενδιάµεσης συµφωνίας για το εµπόριο και τα συναφή µε το 
εµπόριο θέµατα µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, της Ευρωπαϊκής Κοινότητας 

Άνθρακα και Χάλυβα και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατοµικής Ενέργειας, αφενός, και 
του Τουρκµενιστάν, αφετέρου, όσον αφορά τις αυθεντικές γλωσσικές εκδοχές 

A. Επιστολή της Ευρωπαϊκής Κοινότητας 

Αξιότιµε κύριε, 

Η ενδιάµεση συµφωνία µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, της Ευρωπαϊκής Κοινότητας 
Άνθρακα και Χάλυβα και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατοµικής Ενέργειας, αφενός, και του 
Τουρκµενιστάν, αφετέρου, για το εµπόριο και τα συναφή µε το εµπόριο θέµατα υπεγράφη 
στις 10 Νοεµβρίου 1999. 

Το άρθρο 31 της ενδιάµεσης συµφωνίας ορίζει την αγγλική, την γαλλική, την γερµανική, τη 
δανέζικη, την ελληνική, την ισπανική, την ιταλική, την ολλανδική, την πορτογαλική, την 
σουηδική, την φινλανδική και την τουρκµενική γλώσσα ως τις αυθεντικές εκδοχές της εν 
λόγω συµφωνίας. 

Μετά την αύξηση του αριθµού των επίσηµων γλωσσών των θεσµικών οργάνων της 
Ευρωπαϊκής Κοινότητας, ιδίως µετά την προσχώρηση των 12 νέων κρατών µελών στην 
Ευρωπαϊκή Ένωση από την υπογραφή της ενδιάµεσης συµφωνίας, είναι αναγκαίο η 
βουλγαρική, η εσθονική, η ιρλανδέζικη, η λετονική, η λιθουανική, η µαλτέζικη, η ουγγρική, η 
πολωνική, η ρουµανική, η σλοβακική, η σλοβενική και η τσεχική γλωσσική εκδοχή της 
ενδιάµεσης συµφωνίας να οριστούν επίσης ως αυθεντικές γλωσσικές εκδοχές της ενδιάµεσης 
συµφωνίας και το άρθρο 31 της ενδιάµεσης συµφωνίας να τροποποιηθεί ανάλογα. 

Οι εν λόγω συµπληρωµατικές γλωσσικές εκδοχές επισυνάπτονται στην παρούσα επιστολή. 

Θα σας παρακαλούσα να δηλώσετε ότι το Τουρκµενιστάν αποδέχεται τις συνηµµένες 
γλωσσικές εκδοχές ως αυθεντικές γλωσσικές εκδοχές της ενδιάµεσης συµφωνίας καθώς και 
την αντίστοιχη τροποποίηση του άρθρου 31 της ενδιάµεσης συµφωνίας. 

Η παρούσα πράξη αρχίζει να ισχύει την ηµεροµηνία της υπογραφής της.  

Με εκτίµηση, 

Για την Ευρωπαϊκή Κοινότητα 

B. Επιστολή του Τουρκµενιστάν 

Αξιότιµε κύριε, 

Έχω την τιµή να σας γνωρίσω τη λήψη της επιστολής σας [µε ηµεροµηνία…] και τις 
συνηµµένες γλωσσικές εκδοχές της ενδιάµεσης συµφωνίας για το εµπόριο και τα συναφή µε 
το εµπόριο θέµατα µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, της Ευρωπαϊκής Κοινότητας 
Άνθρακα και Χάλυβα και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατοµικής Ενέργειας, αφενός, και του 
Τουρκµενιστάν, αφετέρου, η οποία έχει ως εξής: 
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«[αντιγράφεται το κείµενο της επιστολής της Κοινότητας]» 

Έχω την τιµή να δηλώσω ότι το Τουρκµενιστάν αποδέχεται τις γλωσσικές εκδοχές που 
επισυνάπτονται στην επιστολή αυτή, ως αυθεντικές γλωσσικές εκδοχές της ενδιάµεσης 
συµφωνίας καθώς και την αντίστοιχη τροποποίηση του άρθρου 31 της ενδιάµεσης 
συµφωνίας.  

Όπως αναφέρετε στην επιστολή σας, η παρούσα πράξη τίθεται σε ισχύ την ηµεροµηνία της 
υπογραφής της. 

Με εκτίµηση, 

Για το Τουρκµενιστάν 


